TOOLS

m Gebrauchsanweisung

Schaftfriswerkzeuge

Sicherheitshinweise

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen und be-
@ achten.

Gehdrschutz tragen.

Schutzbrille tragen.

Staubschutzmaske tragen.

Eng anliegende Arbeitskleidung tragen.

@®
©
®
0

@ Keine Schutzhandschuhe tragen.

« Achtung! Durch die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
besteht Unfallgefahr und die Arbeitssicherheit ist nicht
gewahrleistet.
Das Werkzeug wurde entsprechend der europaischen Norm
EN 847-1 gefertigt.
Es besteht bei jedem Fraswerkzeug Verletzungsgefahr durch
scharfe Schneideelemente.
Gehen Sie deshalb beim Ein- und Auspacken des Werkzeu-
ges sehr sorgféltig vor.
Beim Ein- und Ausspannen in die Maschine besteht ebenfalls
Verletzungsgefahr.
Transportieren und lagern Sie die Werkzeuge in den mitgelie-
ferten Verpackungen. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr
und Gefahr der Beschadigung, der Werkzeuge.
Beim Einsatz des von lhnen erworbenen Werkzeuges sind
die einschlagigen Schutz- und Sicherheitsbestimmungen,
sowie die in der folgenden Gebrauchsanleitung angegebenen
Sicherheitshinweise unbedingt einzuhalten.
Folgende Sicherheitshinweise miissen beim Einsatz der
Werkzeuge eingehalten werden:
Inbetriebnahme
* Die max. zulassige Drehzahl (Angabe auf dem Werkzeug)
darf nicht Gberschritten werden!
Die Betriebsdrehzahl darf nicht gréRer als auf dem Werkzeug
angegebene Hochstdrehzahl und sollte nicht kleiner als die
untere Drehzahlgrenze gewahlt werden.
Achten Sie stets auf die richtige Drehzahl!
Spannen Sie das Werkzeug so ein, dass ein Lésen wahrend
des Betriebes nicht mdglich ist.
Bevor Sie mit der Arbeit beginnen, achten Sie immer darauf,
dass die Schneiden nicht mit Spannelementen in Berlihrung
kommen.
Beim Werkzeugwechsel auf der Maschine ist auf Sauberkeit
zu achten, die Spannflachen missen frei von Verschmutzun-
gen sein.
Bei Schaftfrasern ist die zulassige Exzentrizitat (z. B. e 0.10)
angegeben. Dieser Wert darf durch die verwendete Maschine
und Spannzange nicht Uberschritten werden.
Spannen Sie das Werkzeug zu lhrer eigenen Sicherheit,
immer bis zur Pfeilmarkierung (auf dem Schaft) in die Spann-
zange ein, um eine einwandfreie Spannung zu gewahrleisten.
Es miissen immer alle Schneiden in einem ordnungsgema-
Ren Zustand sein.
Handhabung und Montage
— Achten Sie auf saubere Spannflachen.
— Gehen Sie mit gréRter Sorgfalt beim Werkzeugwechsel vor.
— Beachten Sie die Bedienungsanleitung des jeweiligen
Maschinenherstellers.
— Beachten Sie immer, dass die Schneiden nicht beschadigt
sind, um Unwucht zu vermeiden.
Einsatz
« Fir von Hand geflihrte Maschinen diirfen nur Werkzeuge ver-
wendet werden, die mit MAN und gegebenenfalls mit dem
BG-Test-Zeichen gekennzeichnet sind.
BestimmungsgemaéRe Verwendung
Die Fraser durfen nur auf Holzbearbeitungsmaschinen zur spa-
nenden Bearbeitung von Holz und Holzfaserstoffen verwendet
werden.
Ein unsachgemaRer und zweckentfremdeter Einsatz ist verboten!
Die gesetzlichen Sicherheitsbestimmungen und Unfallverhi-
tungsvorschriften sind einzuhalten.
Wartung, Reparaturen und Anderungen
* Spanraume, Spannflachen und Messer sind regelmafig zu
entharzen und zu reinigen.
Beschéadigte Fraser rechtzeitig austauschen.
Werkzeuge mit handelsiblichen Reinigungsmitteln sdubern.
Beachten Sie die Sicherheitshinweise zum Reinigungsmittel.
Anderungen der Fraser diirfen nicht ausgefihrt werden.
Reparaturen diirfen nur durch eine autorisierte Fachwerkstatt
vorgenommen werden.
Die Konstruktion der Werkzeuge darf bei der Instandhaltung
nicht verandert werden.
Das Nachscharfen der Werkzeuge darf nur von einem autori-
sierten Scharfdienst, oder durch Sachkundige durchgefiihrt
werden.
Achtung! Bei Nichtbeachtung wird die Arbeitssicherheit gemin-
dert und die Unfallgefahr erhoht.

(Il Manuale di istruzioni
Frese a candela

Avvisi di sicurezza
Prima della messa in esercizio leggere e osservare le

istruzioni per l'uso.

Indossare dispositivi di protezione dell’'udito.
Indossare occhiali di protezione.

Indossare una mascherina antipolvere.

Indossare abiti da lavoro aderenti.

Non indossare guanti protettivi.

=TI OLONS )

* Attenzione! Un’inosservanza degli avvisi di sicurezza com-

porta dei pericoli di incidenti e la sicurezza sul lavoro non &

garantita.

L'utensile & stato prodotto in conformita alla norma europea
N 847-1.

Ogni fresatrice pud comportare dei pericoli di lesioni, per
mezzo di elementi da taglio affilati.
Per questo motivo bisogna procedere con cura quando si
imballa e disimballa I'utensile.
C’e anche il pericolo di ferirsi durante il bloccaggio e lo sbloc-
caggio dell'utensile nella macchina.
Trasportate e depositate gli utensili nei rispettivi imballaggi
forniti a corredo. In caso contrario sussiste il pericolo di lesioni
ed il rischio di danneggiamento degli utensili.
Durante I'utilizzo dell'utensile appena acquistato, bisogna
assolutamente osservare le relative norme protettive e le
disposizioni di sicurezza, nonché gli avvisi di sicurezza ripor-
tate nelle seguenti istruzioni per l'uso.
| seguenti avvisi di sicurezza devono essere osservati durante
I'utilizzo degli utensili.
Messa in funzione
|l numero di giri massimo ammesso (indicazione sull’utensile)
non deve essere superato!
Il numero di giri di esercizio non deve essere superiore al
massimo numero di giri riportato sull'utensile e non dovrebbe
essere scelto sotto il limite di numero di giri inferiore.
Prestate sempre attenzione al numero di giri corretto!
Bloccate 'utensile in modo che esso non possa allentarsi
durante il funzionamento.
Prima di iniziare con il lavoro, prestare sempre attenzione che
i taglienti non vengano a contatto con gli elementi di serrag-
gio.
Durante il cambio dell’utensile della macchina si deve pre-
stare attenzione alla pulizia, inoltre le tacche di fissaggio
devono essere prive di sporco.
Le frese a candela presentano I'indicazione dell’eccentricita
ammessa (p.es. e 0.10). Questo valore non deve essere
superato dalla pinza della macchina e dalla pinza di serraggio
usate.
Per la Vostra sicurezza serrate I'utensile sempre fino alla frec-
cia di marcatura (sul gambo) nella pinza di serraggio per
garantire una tensione perfetta.
Tutti i taglienti devono essere sempre in uno stato regolamen-
tare.
Maneggio e montaggio
— Far si che le tacche di fissaggio siano pulite.
— Procedete con la massima cura durante il cambio dell'uten-
sile.
— Si prega di osservare le istruzioni per 'uso del rispettivo pro-
duttore della macchina.
— Prestate sempre attenzione che i taglienti non siano danneg-
giati in modo da evitare squilibrio.
Utilizzo
* Per le macchine che vengono guidate mano si possono utiliz-
zare soltanto utensili che sono contrassegnati dal segno MAN
ed eventualmente dal segno BG-Test.
Uso secondo le disposizioni
Le frese possono essere usate solamente con macchine per la
lavorazione del legno, per una lavorazione ad asportazione di tru-
cioli di legno e di materiali in fibra di legno.
Un utilizzo inappropriato e per uno scopo diverso da quello previ-
sto & vietato!
Le disposizioni di sicurezza e le norme antinfortunistiche dilegge
devono essere rispettate.
Manutenzione, riparazioni e modifiche
| vani interdentali, le tacche di fissaggio e le lame devono
essere deresinati e puliti regolarmente.
Le frese danneggiate devono essere sostituite in tempo.
Pulire gli utensili con dei detersivi secondo gli usi commerciali.
Osservate gli avvisi di sicurezza relativi al detersivo.
E vietato apportare delle modifiche alle frese
Le riparazioni possono essere eseguite solamente da officine
specializzate autorizzate.
E vietato modificare la costruzione degli utensili durante la
manutenzione.
Una nuova affilatura degli utensili pud essere eseguita sola-
mente da un servizio di affilatura autorizzato, oppure da
esperti in materia.
Attenzione! Un'inosservanza riduce la sicurezza sul lavoro ed
aumenta il pericolo di incidenti.

m Manuel d’utilisation

Outils de fraisage a tiger

Consignes de sécurité
Lisez et respectez le manuel d'utilisation avant la mise en

service de l'appareil.

Porter une protection pour les oreilles.

Porter des lunettes de protection.

Porter un masque de protection anti-poussiére.

Porter des vétements prés du corps.

Ne porter pas de gants de protection.

POV

« Attention ! Tout non-respect des consignes desécurité
entraine un danger d’accident et la sécurité du travail n’est
pas garantie.
L’outil a été fabriqué de maniére correspondante conformé-
ment a la norme européenne EN 847 — 1.
Chaque outil de fraisage présente un danger de blessures, en
raison des éléments de coupe tranchants.
Pour cette raison, veuillez procéder de maniére trés soi-
gneuse a 'emballage et au déballage de I'outil.
Durant le serrage et le desserrage dans la machine, il y éga-
lement danger de blessures.
Transportez et rangez les outils dans les emballages livrés
avec ceux-ci. Il y a sinon risque de blessure et d'endom-
magement des outils.
Lors de I'emploi de 'outil que vous avez acheté, il convient de
respecter abso-lument les directives de sécurité et de protec-
tion applicables ainsi que les consignes de sécurité figurant
dans la présente notice d'utilisation.
Les consignes de sécurité suivantes doivent étre respectées
lors de I'utilisation des outils :
Mise en service
« |l est interdit de dépasser le régime maximal autorisé (indica-
tion sur loutil) !
Le régime d’exploitation ne doit pas étre sélectionné de sorte
qu’il dépasse le régime maximal indiqué sur I'outil et il ne doit
pas tomber au-dessous du seuil de régime inférieur.
Veillez toujours a ce que le régime correct soit maintenu !
Serrez I'outil de sorte, que celui-ci ne puisse pas se desserrer
durant le fonctionnement.
Avant de commencer le travail, veillez toujours a ce que les
tranchants n’entrent pas en contact avec les éléments de ser-
rage.
En cas de changement d’outil sur la machine, il convient de
veiller a un état propre, les surfaces de serrage doivent rester
exemptes de salissures.
L’excentricité admissible estindiquée pour les fraises a queue
(par ex. e 0.10). Cette valeur ne doit pas étre dépassée par la
machine utilisée et la pince de serrage.
Pour votre propre sécurité, veillez toujours a serrer 'outil
jusqu’au mar-quage fléché (sur la tige) de la pince de serrage,
afin de garantir une tension impeccable.
¢ L’ensemble des tranchants doit toujours rester en état régle-
mentaire de fonctionnement.
Maniement et montage
— Veillez a I'état propre des surfaces de serrage.
— Procédez avec le plus grand soin lors du changement d’outils.
— Veuillez respecter la notice d'utilisation du fabricant respectif
de la machine.
— Veillez toujours a ce que les tranchants ne soient pas endom-
mageés pour éviter tout effet de balourd.
Utilisation
* Pour les machines guidées manuellement ne doivent étre uti-
lisés que les outils marqués du label MAN et le cas échéant
du label BG-Test.
Utilisation conforme aux dispositions
Les fraises doivent étre utilisées uniquement sur les machines de
traitement du bois pour le travail d’enlévement des copeaux sur
le bois et les matiéres a base de fibres de bois.
Toute utilisation inexperte et contraire a I'objet du fonctionnement
est interdite !
Les dispositions Iégales de sécurité et les directives de préven-
tion des accidents doivent étre respectées.
Maintenance, réparations et modifications
» Les espaces de copeaux, les surfaces de serrage et les cou-

Remplacez les fraises détériorées suffisamment tot.
Nettoyez les outils avec les produits de nettoyages en vente
dans le commerce. Respectez les consignes de sécurité rela-
tives au produit de nettoyage.

Il est interdit d’effectuer des modifications sur les fraises.
Toutes réparations ne doivent étre effectuées que par un ate-
lier spécialisé agréé.

Il est interdit de modifier la construction des outils durant la
maintenance.

L’aff(tage ultérieur des outils ne doit étre effectué que par un
service d'affitage agréé ou par des spécialistes.

Attention ! Tout non-respect entraine une diminution de la sécu-
rité du travail et une augmentation du danger d’accidents.

Operating instructions

End mill tools

Safety instructions

Read and observe the instructions for use before using the
product for the first time.

@ Wear hearing protection.

Wear protective goggles.
Wear a dust mask.

0 Wear tightly fitting clothing.
@ Do not wear protective gloves.

« Caution! Failure to observe the safety instructions can cause
an accident hazard and the operational safety is not ensured.
The tool has been produced in accordance with the European
standard EN 847 — 1.
There is a risk of injury with every milling tool, due to sharp
cutting devices.
For that reason be very careful when packing in and unpack-
ing the tool.
There is also a risk of injury when clamping and unclamping
the tool in and out of the machine.
Always transport and store the tools in the supplied packag-
ing. Otherwise there is a risk of injury and a risk of damage of
the tools.
When using the acquired tools the relevant protection and
safety regulations, as well as the safety instructions stated in
the following operating instructions must absolutely be
observed.
The following safety instructions have to be observed when
using the tools.
Startup
* The max. permissible rotational speed (specification on the
tool) must not be exceeded!
The operating speed must not be higher than the maximum
speed stated on the tool and should not be chosen below the
lower speed limit.
Always pay attention that you use the right rotational speed!
Fix the tool so that a release during operation is not possible.
Before starting with the work, always pay attention that the
cutting edges don’t come into contact with the fixation ele-
ments.
During the tool change of the machine everything has to be
clean, them clamping surfaces have to free from dirt.
The stated permissible eccentricity of router bits is (e. g. e
0.10). This value is not allowed to be exceeded by the used
machine and collet chuck.
For your own safety always clamp the tool up to the marker
arrow (on the shank) into the collet chuck, in order to guaran-
tee a perfect tautness.
« All cutting edges must always be in proper conditions.
Handling and mounting
— Please make sure that all clamping surfaces are clean.
— Proceed with care during tool change.
— Please follow the operating instructions of the respective
machine manufacturer.
— Please always make sure that the cutting edges are not dam-
aged, in order to avoid imbalance.
Functional range
* For machines that are operated by hand it is only allowed to
use tools that are labelled with MAN and eventually with the
BG-Test mark.
Intended use
Milling cutters can only be used on woodworking machines for
wood cutting and for cutting of wood-fibre products.
An improper use and a use for purposes other than intended is
forbidden!
The legal safety regulations and accident prevention regulations
have to be observed.
Maintenance, repairs and modifications
* Clearing grooves, clamping surfaces and cutters have to be
deresinated and cleaned regularly.
Damaged milling cutters have to be replaced in time.
Clean tools with commercial detergents. Follow the safety
instructions for the use of the detergent.
Modifications of the milling cutters are not allowed.
Repairs can only be done by authorized workshops.
The tools construction can not be changed when maintaining
the machine.
The re-sharpening of the tools can only be carried out by an
authorized sharpening service, or by experts.
Caution! Non-observance reduces operational safety and
increases accident hazard.

Navod k pouziti
Stopkové frézy
Bezpec€nostni pokyny

Pred uvedenim do provozu si prectéte navod k pouziti, a
@ fidte se jim.

@ Noste chranice sluchu.

Art.-Nr. 105806, 105810, 105812, 105813, 105816, 105820, 105823, 105824, 105825, 105826, 105827, 105828, 105829, 105830, 105831, 105832, 105833, 105834, 105835, 105836, 105837, 105838, 105839, 105840, 105841, 105850, 105860, 105880, 315851, 315852, 315853
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Noste ochranné bryle.
®

Noste ochrannou protiprachovou masku.

Noste tésné priléhajici pracovni odév.

@ Nenoste ochranné rukavice.

Pozor! V pfipadé nedodrzeni bezpeénostnich pokynt hrozi
nebezbedi Urazu a neni zaru¢ena bezpecnost pfi praci.
Nastroj byl pfislusné zhotoven v souladu s evropskou normou
EN 847 — 1.

U kazdého frézovaciho nastroje existuje nebezpedi poranéni
ostrymi bfitovymi prvky.

Pfi zabalovani a vybalovani nastroje proto postupuijte velice
peclivé.

Pfi upeviiovani a snimani ze stroje rovnéz hrozi nebezpeci
poranéni.

Prepravujte a skladujte nastroje ve spoludodaném baleni. V
opaéném piipadé hrozi nebezpedi poranéni a nebezpedi
poskozeni nastroju.

Pfi pouzivani Vami zakoupeného nastroje je bezpodminecné
nutné dodrzovat prislusné pfedpisy o ochrané a bezpec¢nosti
pfi praci, jakoz i bezpe¢nostni pokyny uvedené v nasledujicim
navodu na pouziti.

Pfi pouzivani nastroji dodrzujte nasledujici bezpecnostni
pokyny:

Uvedeni do provozu

Nesmi se prekrocit pripustny max. pocet otacek (uvedeny na
nastroji)!

Nesmi se volit vy$3i provozni pocet otacek nez je nejvyssi
pocet otacek uvedeny na nastroji a nemél by se volit nizsi nez
je spodni hranice otacek.

Zachovavejte vzdy spravny pocet otacek!

Nastroj vzdy upevnéte tak, aby se pfi provozu nemohl uvolnit.
Nez zacnete s praci, postarejte se vzdy o to, aby se bfity
nedostaly do kontaktu s upinacimi prvky

PFi vyméné nastroje na stroji dbejte na Eistotu, upinaci plochy
nesméji vykazovat necistoty.

Na stopkovych frézach je uvedena pripustna vystrednost
(napf. e 0.10). Tato hodnota nesmi byt kletinou pouzitou na
stroji prekrocena.

Nastroj upinejte z divodu vlastni bezpeénosti do klestiny vzdy
az po vyznacenou $ipku (na stopce), aby bylo zaru¢eno bez-

Nastroj bol vyrobeny v sulade s eurépskou normou EN 847-1.
Pri kazdom frézovacom nastroji hrozi nebezpecenstvo pora-
nenia ostrymi rezacimi prvkami.

Pri baleni a vybalovani nastroja postupujte preto velmi opa-
trne.

Pri upinani a uvolfiovani do stroja hrozi nebezpec&enstvo
poranenia.

Nastroje prepravuijte a skladujte v dodanych obaloch. V opa¢-
nom pripade hrozi nebezpeéenstvo poranenia a nebezpecen-
stvo poskodenia nastrojov.

Pri pouzivani vami kiipeného nastroja sa musia bezpodmie-
necne dodrziavat prislusné ochranné a bezpecnostné usta-
novenia, ako aj bezpe¢nostné pokyny uvedené v nasledov-
nom navode na pouzitie.

Pri pouZiti ndstrojov sa musia dodrzat' nasledujlce bezpec-
nostné pokyny:

Uvedenie do prevadzky

« Maximalne povolené otacky (Udaj na nastroji) sa nesmu
prekrocit!

Prevadzkové otacky nesmu byt vyssie ako na nastroji uve-
dené maximalne otacky a nemali by byt zvolené nizsie, ako je
spodna hranica otacok.

Vzdy davajte pozor na spravne otacky!

Nastroj upnite tak, aby uvolnenie pocas prevadzky nebolo
mozné.

Predtym, ako zacnete pracovat, davajte vzdy pozor nato, aby
sa rezné hrany nedostali do kontaktu s upinacimi prvkami.
Pri vymene nastroja na stroji sa musi dbat na ¢istotu, upinacie
plochy musia byt bez necistot.

Pri stopkovych frézach je uvedena povolena vystrednost’
(napr. v 0.10). Tato hodnota sa nesmie prekrocit pouzitym
strojom a upinacimi klieStami.

Nastroj do upinacich kliesti pre vasu vlastnui bezpeénost’
upnite vzdy az po oznacenie Sipkou (na stopke), aby ste
zabezpecili bezchybné upnutie.

* Vsetky rezné hrany musia byt vzdy v riadnom stave.

Manipulacia a montaz

— Dbaijte na cCisté upinacie plochy.

— Pri vymene nastroja postupujte vzdy s najvacsou opatrnos-
tou.

— Dodrziavajte navod na obsluhu prislusného vyrobcu stroja.

— Dbaijte na to, aby rezné hrany neboli poSkodené, aby sa vyhlo
nevyvazenosti.

Pouzitie

* Pre rukou vedené stroje sa smu pouzit len nastroje, ktoré su
oznacené znackou MAN a rovnako BG test.

vadné upnuti.

* VS8echny biity museji byt v bezvadném stavu.

Manipulace a montaz

— Dbejte na ¢isté upinaci plochy.

— Pfi vyméné nastroje postupujte s co nejvétsi peclivosti.

— Dodrzujte, prosim, navod na obsluhu pfislusného vyrobce
stroje.

— Dbejte vzdy na to, aby nebyly poSkozené bfity, aby se zame-
zilo vibraci.

Pouzivanie v sulade s u¢elom

Frézy sa smu pouzivat len na drevoobrabacich strojoch na tries-
kové obrabanie dreva a drevovlaknitych materialov.

Nespravne pouzivanie a pouzivanie, ktoré je v rozpore s uc¢elom,
je zakazané!

Zakonné bezpecénostné ustanovenia a predpisy na predchadza-
nie nehodam sa musia dodrziavat.

Udrzba, opravy a zmeny

Pouziti

Pro ru¢né fizené stroje se sméji pouzivat pouze nastroje s
oznacenim MAN a popfipadé se znackou BG-Test.

Pouziti v souladu s ucelem

Frézy se sméji pouzivat jen na dfevozpracuijicich strojich k tfisko-
vému opracovavani dieva a dievovlaknitych materialt.
Zakazuje se nevécné a ucel nespliiujici pouzivani nastroje!

Je nutné dodrzovat zakonem dané bezpecnostni predpisy a pred-
pisy o predchazeni trazim.

Udrzba, opravy a zmény

Prostory s tfiskami, upinaci plochy a noze je tfeba pravidelné
zbavovat pryskyfice a Cistit je.

Poskozené frézy zavéas vymérite.

Nastroje Cistéte bézné dostupnymi Cisticimi prostfedky. Dodr-
zujte bezpecnostni predpisy urcené pro Cistici prostfedek.
Na fréze se nesméji provadét zmény.

Opravy sméji provadét pouze autorizované odborné dilny.
Konstrukce nastroji nesmi byt pfi opravé pozménéna.
Ostieni nastroju smi provadét pouze autorizovany odborny
servis anebo odbornik.

Pozor! Pri nedodrzeni se snizi bezpe¢nost pfi praci a zvysi
nebezpecdi Urazu.

m Navod na pouzitie

Frézovacie nastroje stopkové

Bezpecnostné upozornenia

Noste ochranné okuliare.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na pou-
Zivanie a dodrziavajte ho.

Noste ochranu sluchu.

Noste protiprachovi masku.

Noste priliehavé pracovné oblecenie.

@ Nenoste ochranné rukavice.

Pozor! Pri nedodrziavani bezpe€nostnych pokynov vznika
nebezpecenstvo Urazu a nie je zaru¢ena bezpecnost pri
praci.

POV

» Upinacie priestory, upinacie plochy a noZe sa musia pravi-
delne zbavovat Zivice a Sistit.

Poskodené frézy véas vymerite.

Nastroje Cistite bezne dostupnymi Cistiacimi prostriedkami.
Riadte sa bezpe¢nostnymi pokynmi k Cistiacemu prostriedku.
Zmeny frézy sa nesmu realizovat.

Opravy mdze vykonavat len autorizovany odbomny servis.
Konstrukcia nastrojov sa nesmie poc¢as udrzby menit.
Ostrenie nastrojov smie vykonavat len autorizovana sluzba
$pecializovana na ostrenie alebo kvalifikovana osoba.

Pozor! Pri nedodrzani pokynov sa znizuje bezpeénost pri praci a
zvySuje nebezpecenstvo Urazu.

Instrukcje obstugi

Frezy trzpieniowe

Wskazowki dot. zachowania bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje obstugi i
przestrzegac jej.

Nosi¢ ochrong stuchu.

Nosi¢ okulary ochronne.

Nosi¢ maske przeciwpytowa.

Nosi¢ ubranie $cisle przylegajace do ciata.

Nie nosi¢ rekawic ochronnych.

Uwagal Przez niestosowanie sig do wskazéwek dotyczgcych
zachowania bezpieczenstwa powstaje zagrozenie spowodo-
wania wypadku, przez co nie zostaje zagwarantowane bez-
pieczenstwo pracy.

Narzedzie wykonane zostato zgodnie z wymogami Normy
Europejskiej EN 84 —1.

W odniesieniu do kazdego rodzaju frezu istnieje niebezpie-
czenstwo skaleczenia sig ze wzgledu na ostre elementy kra-
wedzi skrawajacych.

Dlatego tez podczas pakowania i wypakowywania narzedzi
nalezy zachowa¢ jak najdalej idgca ostroznosé

Réwniez w czasie zamocowywania narzedzia w maszynie i
jego odmocowywania istnieje tak samo niebezpieczenstwo
skaleczenia sie.
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* Narzedzia nalezy transportowa¢ i przechowywac¢ w zatgczo-
nych przy dostawie opakowaniach. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie oraz niebezpieczen-
stwo uszkodzenia narzedzi.
Stosujac nabyte przez Panstwo narzedzia nalezy bezwzgled-
nie przestrzega¢ odnosnych przepiséw w zakresie zapobie-
gania i zabezpieczania przed wypadkami oraz wskazoéwek
bezpieczenstwa podanych w ponizszej instrukcji obstugi.
Stosujac narzedzia nalezy bezwzglednie przestrzega¢ naste-
pujacych wskazéwek dot. zachowania bezpieczenstwa:
Rozruch
* Max. dopuszczalna predkosé obrotowa (dane na narzedziu)
nie moze zosta¢ przekroczona!
Robocza predkos¢ obrotowa nie moze by¢ wigksza anizeli
podana na narzedziu najwyzsza predkos$¢ obrotowa, a takze
nie moze by¢ nizsza niz dolna granica predkosci obrotowe;.
Nalezy zawsze przestrzega¢ wtasciwej predkosci obrotowe;j!
Narzedzie nalezy tak zamocowac, aby wykluczy¢ jego obluz-
nienie si¢ w czasie pracy.
Przed przystgpieniem do pracy nalezy zawsze uwaza¢ na to,
aby ostrza nie zetknely sie z elementami mocujgcymi.
W razie wymiany narzedzia w maszynie nalezy przestrzega¢
czystosci, powierzchnie mocujgce musza by¢ wolne od
zabrudzen.
W wypadku frezéw trzpieniowych podana jest dopuszczalna
mimos-rodowos¢ (np. e 0.10). Warto$¢ ta nie moze by¢ prze-
kroczona ze wzgledu na zastosowane tuleje maszynowe i
zaciskowe.
Ze wzgledu na wtasne bezpieczenstwo narzedzie nalezy
zawsze zamocowac w tuleje zaciskowg az po oznakowanie
strzatkg (na chwycie), aby zagwarantowac¢ bezbtgdne napre-
Zenie.
* Wszystkie ostrza muszg by¢ zawsze we wiasciwym stanie.
Postugiwanie si¢ narzedziem i jego montaz
— Nalezy zawsze uwazac na czyste powierzchnie mocujgce.
— Przy wymianie narzedzia nalezy zachowac jak najdalej idacg
ostrozno$é.
— Nalezy zawsze przestrzegac instrukcji obstugi kazdorazo-
wego producenta maszyny.
— Aby zapobiec niewywazeniu nalezy zawsze uwazac na to,
aby ostrza nie byty uszkodzone.
Stosowanie
* W wypadku maszyn obstugiwanych recznie nalezy stosowac¢
wytgcznie takie narzedzia, ktére oznakowane zostaty zna-
kiem MAN i ewentualnie znakiem testowym BG-Test.
Stosowanie zgodne z przeznaczeniem
Frezy mogg by¢ stosowane wyltgcznie w obrabiarkach do drew-
naprzeznaczonych do jego wiorowej obrobki oraz do materiatéw
z widkien drewnianych.
Zabronione jest stosowanie niefachowe i niezgodne z przezna-
czeniem!
Nalezy przestrzega¢ ustawowych przepiséw bezpieczenstwa i
przepisow o zapobieganiu wypadkom.
Konserwacja, naprawy i dokonywanie zmian
* Z miejsc na wiory, z powierzchni mocujacych oraz z noze
nalezy regularnie usuwa¢ zywice i miejsca te oczyszczac.
Uszkodzone ostrza nalezy w porg wymieniac.
Narzedzia nalezy czysci¢ przy pomocy $rodkéw czyszczacy
ogdlnie dostepnych w handlu. Nalezy przestrzega¢ wskazo-
wek bezpieczenstwa dotyczacych srodkéw czyszczacych.
Na frezach nie wolno przeprowadza¢ zadnych zmian.
Napraw dokonywa¢ moga wytgcznie autoryzowane w tym
zakresie warsztaty.
W czasie przeprowadzania przeglagdéw nie wolno zmienia¢
konstrukcji narzedzi.
Ostrzenia stgpionych narzedzi dokonywa¢ moze jedynie
autoryzowany do tych prac serwis lub fachowiec w tym zakre-
sie.
Uwaga! W wypadku nieprzestrzegania tych wskazéwek bezpie-
czenstwo pracy ulega obnizeniu i zwigksza sie takze niebezpie-
czenstwo wypadku.

m Priroénik za uporabo
Rezkalna orodja

Varnostna opozorila

@ Pred uporabo preberite in upoStevajte navodila za upora-
bo.

© Nosite za$¢itne slusalke.
Nosite zas¢itna ocala.

‘ Nosite protiprasno masko.

Nosite tesno prilegajo¢o delovno obleko.

@ Ne nosite zas¢itnih rokavic.

* Pozor! Pri neupostevanju varnostnih opozoril obstaja nevar-
nost nesrece pri delu. V tem primeru varnost pri delu ni zago-
tovljena!

Orodije je izdelano skladno z dologili evropske norme EN
847 — 1.

O

Pri vsakem rezkalnem orodju obstaja nevarnost poskodbe z
elementi, ki imajo ostre rezalne robove.

Pri pakiranju in razpakiranju orodja bodite zelo pozorni in
postopajte skrajno previdno.

Tudi pri vpenjanju orodja v stroj in snemanju z njega obstaja
nevarnost poskodbe.

Art.-Nr. 105806, 105810, 105812, 105813, 105816, 105820, 105823, 105824, 105825, 105826, 105827, 105828, 105829, 105830, 105831, 105832, 105833, 105834,

* Orodja transportirajte in skladis¢ite v prilozeni originalni
embalazi. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poSkodbe
oseb in nevarnost poskodbe orodja.

* Pri uporabi orodja, ki ste ga izbrali, morate brezpogojno upo-
Stevati sploSna tozadevna za$¢itna in varnostna dolocila, prav
tako pa tudi naslednja varnostna opozorila, ki so prilozena
navodilu za uporabo.

* Pri uporabi orodja morate upo$tevati naslednja varnostna pra-
vila:

Zagon

* Maksimalne dovoljiene hitrosti vrtenja (podatek na orodju) ne
smete nikoli prekoraciti!

» Hitrost vrtenja v nobenem primeru ne sme prekoraciti najvecje
dovoljene hitrosti vrtenja, ki je podana na orodju, obenem pa
ne sme biti manj$a od najnizje dovoljene hitrosti vrtenja.

« Stalno pazite na pravilno hitrost vrtenjal

* Orodje vpnite tako, da se med delovanjem nikakor ne more
opustiti.

* Preden pri¢nete z delom, pazite na to, da se rezila nikakor ne
morejo dotakniti vpenjalnih elementov.

* Pri menjavi orodja na stroju pazite na cisto¢o. Vpenjalne povr-
Sine morajo biti popolnoma Ciste.

* Pri stebelnih rezkarjih je podana najvecja dovoljena ekscen-
tri€nost (npr. e 0.10). Te vrednosti ne smete prekoraditi niti z
uporabljenim strojem niti z vpenjalnimi ¢eljustmi.

* Za vaso lastno varnost vedno vpnite orodje tako, da ga poti-
snete vse do oznake (puscica na steblu) v vpenjalno glavo. S
tem zagotovite, da je rezkar neopore¢no vpet in pripravljen za
delo.

« Vsi robovi morajo biti v povsem neopore¢nem stanju.

Rokovanje in montaza
— Pazite, da so vpenjalne povrsine Ciste.
— Pri menjavi orodja postopajte skrajno previdno.
— Upostevajte vsa navodila proizvajalca
— Pazite, da rezila niso pvoasskeogdao vsatnroaj,a d. a se s
tem izognete nihanju rezkarja zaradi neuravnotezenosti.
Uporaba
* Zarocno vodene stroje se smejo uporabljati samo orodja, ki
so oznacena z znakom MAN in v nekaterih primerih zznakom
BG-Test.
Uporaba v skladu z doloéili
Rezkarji se smejo uporabljati samo na strojih za obdelavo lesa za
obdelavo vpetega lesa in materialov iz lesnih vlaknih.
Nestrokovna in nepravilna uporaba ter uporaba v druge namene
je prepovedana!
Pri delu je treba upoStevati vsa zakonska varnostna doloéila in
predpise za preprecevanje nesrec.
Vzdrzevanje, popravila in spreminjanje
* Vpenjalne prostore, vpenjalne povrsine in noze je treba redno
Cistiti in iz njih odstranjevati zatrjeno smolo.
Poskodovane rezkarje je treba pravo¢asno zamenjati.
Orodja Cistite s trgovsko obi¢ajnimi istilnimi sredstvi. Uposte-
vajte varnostne napotke na embalazi gistilnega sredstva.
kaa rezkarjih ne smete opravljati nobenih sprememb ali modi-
ikacij.
Popravila sme opravljati samo avtorizirana strokovna delav-
nica.
Konstrukcije orodja pri vzdrzevanju ne smete spreminjati.
Ostrenje orodij sme opraviti samo pooblas¢ena sluzba za
ostrenje ali strokovnjak za ostrenje rezkarjev.
Pozor! Neupostevanje varnostnih navodil zmanj$a vamost pri
delu in pove€a nevarnost nesrece.

m Hasznalati utasitas

Szarmaré szerszamokhoz

Biztonsagi utmutaté

Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasznalati itmutatét
@ és tartsa be az utasitasait.

@ Viseljen hallasvédot.
Hordjon védészemiiveget.
Viseljen porvédémaszkot.

@ Testhez allé munkaruhazatot hordjon.

@ Ne hordjon védékeszty(it.

Figyelem! Abiztonsagi eléirasok figyelmen kivil hagyasa bal-
esetveszélyhez vezet, ekkor a munkavégzés biztonsagos vol-
tat nem lehet garantalni.

Ez a szerszam a 847 EN—1 eurdpai szab-vany elirasainak
megfelel6en késziilt.

Eles elemei kévetkeztében minden marészerszam sériilése-
ket okozhat.

Ezért a szerszam be- és kicsomagolasakor igen 6vatosan kell
eljarni.

Aszerszamnak a berendezésbe vald befogasakor és kiszere-
|ésekor szintén sérllésveszély all fenn.

A szerszamok az azokkal szallitott csomagolasban tarolja és
szallitsa. Ellenkezé esetben sériilésveszély all fenn, és a
szerszamok megrongalédhatnak.

Az On altal vasarolt szerszam alkalmazasakor okvetlenil
tartsa be az idevonatkoz6 munkavédelmi és biztonsagi el6ira-
sokat, valamint az alabbi hasznalati utmutatéban talalhaté
megadott biztonsagi eldirasokat.

A szerszamok alkalmazasa soran a kdvetkezd biztonsagi el6-
irasokat be kell tartani:

OBI Group Sourcing GmbH - Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de « www.lux-tools.com

Uzembe vétel

* A megengedett fordulatszamot (ez az adat magan a szersza-
mon talalhatd) tullépni tilos!
Az lizemi Gizemi fordulatszam nem haladhatja meg a szersza-
mon megadott legnagyobb fordulatszamot és azt nem szabad
az also fordulatszamertéknél alacsonyabbra beallitani.
Mindig tgyeljen a helyes fordulatszamra!
A szerszamot mindig ugy fogja be, hogy az a miikodés kdz-
ben semmiképpen sem lazulhasson ki.
Miel6tt megkezdené a munkat, gondoskodjon arrol, hogy az
élek semmiképpen se érinthessék meg a befogdelemeket.
A szerszamcsere soran ugyeljen a tisztasagra, a befogo fell-
leteknek szennyezédésmentes allapotban kell lennilik.
A szarmarokoknal meg van adva a megengedett excentricitas
(példaul e 0,10). Ezt az értéket a felhasznalt berendezésnek
és befogdpatronnak nem szabad tullépnie.
A sajat biztonsaga érdekében mindig a (magan a szaron) nyil-
lal megjeldltpontig fogja be a befogdpatronba, hogy a megfe-
lel6 erbatvitel biztositva legyen.

* Minden vagoéélinek kifogastalan allapotban kell lennie.

Kezelés és szerelés

— Ugyelien a befogé feliiletek tisztasagara.

— A szerszamcserénél igen gondosan jarjon el.

- Tja:r'tse)tbe a berendezés gyartdjanak mindenkori Kezelési Uta-
sitasat.

— Ugyelien mindig arra, hogy csak kifogastalan allapot6 vagééli
szerszammal dolgozzon, ellenkez6 esetben kiegyensulyozat-
lansdg lép fel.

A szerszamok hasznalata

* Akézzel vezetett berendezésekben csak olyan szerszamokat
szabad hasznalni, amelyek a MAN vagy BG-Test jellel vannak
ellatva.

Rendeltetésszerii hasznalat
A mardfejeket csak famegmunkalo berendezéseken és csak fa
és farostanyagok forgacsolé megmunkalasara szabad hasznalni.
A szerszamok szakszer(itlen és a rendeltetésszer(i hasznalattol
eltérd célokra vald alkalmazasa tilos!
Atorvényes biztonsagi el6irasokat és balesetvédelmi elGirasokat
be kell tartani.
Karbantartas, javitasok és valtoztatasok

* A forgacselvezet6 terekbdl, befogo feliiletekrél és késekrdl
rendszeresen el kell tavolitani a gyantat, és ezeket rendsze-
resen meg kell tisztitani.
A megrongalddott mardfejeket idében cserélje ki.
A szerszamokat a kereskedelemben kaphato tisztitoszerek-
kel kell tisztitani. Tartsa be a tisztitészerre vonatkozé bizton-
sagi eldirasokat.
A mardfejen tilos valtoztatasokat végrehajtani.
Javitasokat csak erre feljogositott szakmiihely végezhet.
A szerszamok konstrukcidjat a karbantartas és javitas soran
nem szabad megvaltoztatni.
A szerszamokat csak egy erre feljogositott élesité szolgalat,
vagy megfelelé szakképzettséggel rendelkezé személyek
élesithetik.
Figyelem! Ezen el6irasok figyelmen kivil hagyasa esetén a
munka biztonsaga cstkken és a balesetveszély megndvekszik.

G Priruénik za upotrebo

Vretenasta glodala

Sigurnosne napomene

Prije pu$tanja u rad procitajte uputstvo za upotrebu i pridr-
Zavajte ga se.

@ Nosite zastitu za usi.
‘ Nosite zastitne naocare.

. Nosite masku za zastitu od prasine.

IO

ﬂ Nosite usko pripijenu radnu odjecu.

@ Nemojte nositi zastitne rukavice.

» PaZnja! Zbog nepostovanja sigurnosnih napomena postoji
opasnost od nesreca i radna sigurnost viSe nije zagaranto-
vana.

* Ovaj alat izraden je u skladu s evropskom normom EN 847-1.

» Kod svakog glodala postoji opasnost od povreda zbog ostrih
elemenata za rezanje.

* Zbog toga prilikom upakivanja i raspakivanja budite veoma
oprezni kad dodirujete alate.

« Pri zatezanju i otpustanju u masini takoder postoji opasnost
od povreda.

» Transportuijte i skladistite alate u pakovanjima koja su prilo-
Zena uz njih. U suprotnom postoji opasnost od povreda i opa-
snost od oStecenja alata.

 Pri upotrebi alata koje ste kupili obavezno je da se pridrzavate
vazecih odredbi o zastiti i sigurnosti kao i sigurnosnih napo-
mena koje su navedene u sljede¢em uputstvu za upotrebu.

* Pri upotrebi alata obavezno je da se pridrzavate sliedecih
sigurnosnih napomena:

Pustanje u rad

« Maks. dozvoljeni broj obrtaja (podatak se nalazi na alatu) ne
smije se prekoracivati!

 Radni broj obrtaja ne smije biti ve¢i od maksimalnog broja obr-
taja koji je naveden na alatu i ne bi trebalo da bude maniji od
donje granice broja obrtaja.

« Stalno vodite raduna o ispravnom broju obrtaja!

Zategnite alat tako da za vrijeme rada ne moze do¢i do njego-
vog labavljenja.
Prije nego $to po&nete s radom, uvijek vodite racuna o tome
da ostrice ne dodu u kontakt sa steznim elementima.
Prilikom zamjene alata na masini pobrinite se da ona bude
Cista, stezne povrsine moraju biti slobodne od zaprljanja.
Kod vretenastih glodala navedena je dozvoljena ekscentri¢-
nost (npr. €0.10). Ova vrijednost se ne smije prekoracivati s
upotrijebljenom masinom i steznim klijestima.
Radi Vase vlastite sigurnosti uvijek zatezite alat do oznake
strelice (na vretenu) u stezna klijesta kako bi se osiguralo
besprijekorno zatezanje.
Sve ostrice uvijek moraju biti u ispravnom stanju.
Rukovanje i montaza
— Vodite racuna o tome da stezna povrSina bude Eista.
— Postupajte krajnje oprezno pri zamjeni alata.
— Vodite ratuna o uputstvu za rukovanje odgovarajuceg proi-
zvodaca masine.
— Uvijek se uvjerite da ostrice nisu oStec¢ene kako biste izbjegli
debalans.
Primjena
* Zamasine koje se vode rukom smiju se koristiti samo alati koji
su oznaceni s MAN i eventualno znakom za BG test.
Namjenska upotreba
Glodala se smiju koristiti samo na masinama za obradu drveta za
masinsku obradu drveta i materijala od drvenih vlakana.
Nepropisna i nenamjenska upotreba je zabranjena!
Obavezno je pridrzavati se zakonskih sigurnosnih odredbi i pro-
pisa o zastiti od nesrece.
Odrzavanje, popravke i izmjene
* Mijesta glodanja, stezne povrsine i noZevi moraju se redovno
Cistiti od smole i odrzavati Cistim.
Pravovremeno zamijenite oStec¢ena glodala.
Cistite alate uobi¢ajenim sredstvima za &iéenje. Postujte
sigurnosne napomene za sredstva za ¢is¢enje.
Na glodalima se ne smiju vrsiti nikakve izmjene.
Popravke se smiju vrsiti samo u ovlastenoj stru¢noj radionici.
Konstrukcija alata ne smije se mijenjati prilikom servisiranja.
Naknandno ostrenje alata smije se izvoditi samo u ovlastenoj
sluzbi za ostrenje ili od strane stru¢nog lica.
Paznja! U slu¢aju nepoStovanja smanjuje se radna sigurnost i
povecava opasnost od nesreca.

0dnyieg xpfong
Kovduloe1dng @péleg

Ymodeieig aopaleiog

Mpiv Tn B€0n o€ Aertoupyia SiaBAgeTe kot AapBavere uTo-
@ yn TG 0dnyieg xpriong.

@ DopdTe TTPOCTATEUTIKA OKONG.

DopdTe TTPOCTATEUTIKA YUOAIG.

DopdTe HEOKA TTPOOTACIAG ATTO TN OKOVN.
0 Dopdre epappooT evOUpacia Epyaciag.
@ Mn @opdTe TIPOCTATEUTIKG YAVTIAL

* Mpoooxn! Av TrapaBAéWeTe TIG UTTOBEIEEIS aoPaAEiag, ugioTa-
Tal KivOUVOG aTuxAuaTog Kal N ac@aAsia epyaaiog Oev gival
gyyunuevn.
To epyaAEio KATAOKEUAOTNKE GUPPWVA HE TO EUPWTTAIKS TIPSO~
Tuto EN 847-1.
O1 @péleg TTAvVTa UTTOPEi Va TTPOKAAETOUV TPAUPATIOUS aTTo
Ta AIXMNPA e€apTApaTa KOTTAG.
lMa 10 Adyo auTd TTapakaleioTe va eioTe ISIAITEPA TTPOTEKTIKOI
KOTA TNV CUCKEUATIa KAl TNV ATTOCUCKEUATIa TOU £pyaAEiou.
Kivduvog Tpaupatiopol ugioTaral Tmiong katd 1n oUo@ign
aTO pnxavnua kai T Alon améd auto.
MeTagépeTe Kal amobnkeUeTe Ta EpyaAEia oTIG CUPTIAPAdISO-
Heveg auokeuaaieg. ANIWG uioTaTal Kivduvog TPaupaTIoJoU
Kal Kivduvog TTpOKANaNG {nuIdg oTa epyaeia.
Kartd T xprion Tou epyaAgiou TTOU OTTOKTACATE TIPETTEI VAl
TNPEITE OTTWOOATIOTE TOUG OXETIKOUG KAVOVIGUOUG TTPOCTa-
giag kal ao@aAeiag, KaBwg Kai TIG UTTOdEiEIG aopaAgiag TTou
avaypagovral oTig akéAouBeg 0dnyieg xpRong.
Katd T xprion Twv epyaleiwy TpéTTel va TnpodvTal ol €§AG
uTTodEiteIG aopaAgiag:
O¢on oe AeiToupyia

* ATrayopeUeTal n UTIEPBACN TOU PEYIOTOU ETTITPETITOU apIBPOU
OTPOPWV (AvVaypAPeTal 0TO epyaAeio)!
O apIBu6g aTPoPWV AciToupyiag Sev eMTPETTETAI va UTTEPRA-
VEITO JEYIOTO OPIBUO OTPOPUWIV TTOU avayPAPETAl OTO EPYAAEiO
Kal Sev TIPETTEN va ETTIAEYETAI TIUR HIKPATEPN ATTO TO KATWTATO
6plo apIBuol GTPOPWV.
DpovriCeTe TTAVTA Va gival CwWOTOG 0 apIBUdg oTPoPV!
ZTEPEWVETE TO pYaAEio £T01, WOTE va PNV gival duvarr n ammo-
OTTa0T) TOU KaTd TN SidpKela TNG Asimoupyiag.
Mpiv TNV évapgn TnG epyaciag GPOVTIZeTE TTAVTA, WOTE Ol
AGUEG va NV EpXovTal O€ ETTAQPN WE Ta aToIXEIa CUOPIENG.
KaTtd Tnv avTikatdoTtaon Twv epYOaAEiwv QPOVTIETE WOTE N
unxavr va gival kaBapr kai ol €TMQAveIEG CUTPIENG Va PNV
£xouv pUTTOUG.
211G KOVOUAOEIDEIG PPECEG AVAYPAPETAI N ETTITPETITH EKKEVTPO-
TnTa (r.X. E 0,10). AUTA N TIuA dev eMTPETTETAI VA EETTEPAOTET
até TN XpNnoidoTroloUpevn pnxavr kai atréd 1 AaBida ouykpa-
Tnong.

105835, 105836, 105837, 105838, 105839, 105840, 105841, 105850, 105860, 105880, 315851, 315852, 315853

¢ [0 TNV a0QAAEIG 00G, CUCPIYYETE TO EPYAAEio TTAvVTaA PEXPI TN
onfpavon BéAoug (aTov Koppo) otn AaBida oloigng. Me Tov
TPOTIO aUTO dlaoPaAIfETal N ATTPOCKOTITN CUTPIEN.
* OAeg o1 Aapeg TTpéTTel va BpioKovTal CUVEXWG Ot dyoyn KaTd-
oTaon.
Xelpiopog Kal cuvappoAdynon
— ®povrioTe WOTE 01 £MIPAVEIEG CUOPIENG Va Eival KOBAPEG.
— AvTikaBioTdTe Ta epyaleia pe OWIoTN TTPOCOXH.
— Aappavete uTdYN 0ag TIG 0BNYiEG XEIPIOHOU TOU EKATTOTE
KATOOKEUQOT UNXAVIAHATOG.
— ®povrilete TAVTA WOTE OI AGUEG Va PNV €ival EAOTTWHOTIKEG,
Y10 va atro@UyeTe TUXOV 0@AApaTa {uyooTaduIong.
Xpnon
o [0 TIG XEIPOKIVNTEG PNXOVEG ETITPETTETAI VA XPNOIMOTTOIOUVTal
uévo epyaAeia pe T ofjpavon MAN kai evOEXOUEVWG HE TO
orua dokiurg BG.
Evdedelypévn xpon
O1 ppéleg EMTPETTETAI VA XPNOIMOTIOIOUVTAI HOVO O€ UNXAVAG
emegepyaaiag EUAoU yia TNV KOTTH Je agaipean UAIkou EUAoU Kal
UANIKWV PE EUAWDEIG iVEG.
Amayopeltetal n akat@AANAn kai pn evdedelypévn xprion!
Mpérel va TnpoUvTal oI Kavoviopoi ac@aAgiag kail ol Trpodiaypa-
PEG TTPOANYNG ATUXNHATWV.
ZuvTAPNON, ETTICKEUN KAl HETATPOTTEG
* Ta Sidkeva, ol EMPAVEIEG CUCPIENG KAl TA PAXAipIa TIPETTEI VO
aTTOPNTIVWVOVTAI KAl VO KaBapidovTal cuxva.
AvTikaBIoTATE éyKalpa TIG PPECES TTOU £XOUV UTTOOTE! {NUIG.
KaBapileTe T epyaleia pe ATTOPPUTTAVTIKG TOU EUTIOPIOU.
AQPBAVETE UTTIOYN OO TIG UTTODEISEIG ATPAAEIRG OXETIKA HE TO
QTTOPPUTIAVTIKO.
Aev emirpémeTan n die§aywyn PETATPOTIWY OTIG PPECES.
Tuxdv eTOKEUEG ETITPETTETAI VO DleEdyovTal pdvo o€ e§ouaio-
SoTnuéva Kal £EEIBIKEUPEVA OUVEPYEIQ.
Katd 1n cuviripnon dev emTPETTETAI VA PETATPETTETAI N dOUN
TWV EPYaAEiwV.
To akdviopa Twv £pyaAciwy eTITPETTETAI va SIEEAyETAI HOVO
aTrod ££OUCIOBOTNHEVEG UTTNPETIEG 1 aTTO €181KOUG.
Mpocoxn! H apdBAswn Twv TTapatrdvw PEIWVEL TV ao@aAeia
£pyaaoiag Kal augdvel Tov Kivduvo aTuxfuaTog.

Gebruiksaanwijzing

Schachtfreesgereedschap

Veiligheidsinstructies

Lees voorafgaand aan de ingebruikname de gebruiksaan-
wijzing en neem deze in acht.

@ Gehoorbescherming dragen.
Veiligheidsbril dragen.

Stofwerend masker dragen.

0 Nauwsluitende werkkleding dragen.
@ Draag geen veiligheidshandschoenen.

* Letop! Bij het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies
kan een ongeval het gevolg zijn en is de arbeidsveiligheid niet
gegarandeerd.

Het gereedschap is vervaardigd volgens de Europese norm
EN 84

Bij elke frees bestaat gevaar voor verwondingen door scherpe

snij-elementen.

Wees daarom zeer voorzichtig bij het in- en uitpakken van het

gereedschap.

Er bestaat ook risico op verwonding bij het vastklemmen en

losmaken in de machine.

Vervoer en bewaar de gereedschappen in de meegeleverde

verpakking. Anders bestaat er risico op verwondingen en op

beschadiging van het gereedschap.

Bij het gebruik van het door u aangeschafte gereedschap

moeten de relevante beschermings- en veiligheidsvoorschrif-

ten en de veiligheidsinstructies in de onderstaande gebruiks-
aanwijzing strikt worden opgevolgd.

De volgende veiligheidsinstructies moeten bij het gebruik van

de gereedschappen in acht worden genomen:

Ingebruikname

* Het max. toelaatbare toerental (aangegeven op het gereed-
schap) mag niet worden overschreden!

Het werktoerental mag niet hoger zijn dan het maximale toe-

rental dat op het gereedschap is aangegeven en niet lager zijn

dan de onderste toerental-grenswaarde.

Let altijd op het juiste toerental!

Klem het gereedschap zodanig vast dat losraken ervan tij-

dens het gebruik niet mogelijk is.

Zorg er voor het begin van de werkzaamheden voor dat de

frezen niet in aanraking kunnen komen met spanelementen.

Zorg er bij het wisselen van gereedschap op de machine voor

dat alles schoon is en dat de spanvlakken vrij zijn van veront-

reinigingen.

Bij schachtfrezen is de toelaatbare excentriciteit (bijv. E 0,10)

gespecificeerd. Deze waarde mag niet worden overschreden

door de gebruikte machine en spantang.

Klem het gereedschap voor uw eigen veiligheid altijd tot aan

de pijlmarkering (op de schacht) in de spantang om een per-

fecte grip te garanderen.

Alle snijkanten moeten altijd in een goede staat zijn.

Gebruik en montage
— Let erop dat de spanvlakken schoon zijn.
— Wees zeer voorzichtig bij het wisselen van gereedschap.
— Neem de gebruiksaanwijzing van de betreffende machinefa-
brikant in acht.
— Leter altijd op dat de snijkanten niet beschadigd zijn om onba-
lans te voorkomen.
Gebruik
* Voor handgeleide machines mogen alleen gereedschappen
worden gebruikt die zijn gemarkeerd met MAN en, waar van
toepassing, met het BG-keurmerk.
Beoogd gebruik
De frezen mogen uitsluitend worden gebruikt op houtbewerkings-
machines voor het verspanen van hout en houtvezelmaterialen.
Elk oneigenlijk en verkeerd gebruik is verboden!
De wettelijke veiligheidsvoorschriften en voorschriften voor onge-
vallenpreventie moeten in acht worden genomen.
Onderhoud, reparaties en modificaties
Spaanruimtes, spanvlakken en messen moeten regelmatig
worden ontharst en gereinigd.
Vervang beschadigde frezen tijdig.
Reinig het gereedschap met in de handel verkrijgbare reini-
gingsmiddelen. Neem de veiligheidsinstructies voor het reini-
gingsmiddel in acht.
Aan frezen mogen geen modificaties worden doorgevoerd.
Reparaties mogen alleen door een geautoriseerde vakwerk-
plaats worden uitgevoerd.
De constructie van de gereedschappen mag bij het onder-
houd niet worden gewijzigd.
Het bijslijpen van de gereedschappen mag alleen worden uit-
gevoerd door een erkende slijpservice of door deskundigen.
Let op! Als u zich hier niet aan houdt, neemt de arbeidsveiligheid
af en neemt het risico op ongelukken toe.
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